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2 surveys into metadata usage
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Portal Survey
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IMDI Survey: Languages
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● Total nr. of bundles:  24655
● Total lgs: 513

● German: 8044 Bundles
● Ancient Greek: 171 Bundles
● ...



IMDI Survey: Top 10 Languages
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Trying to be more specific: 
ContentLanguages
● Spanish
● English
● Yurakaré
● Beaver
● Portuguese
● Bora
● Ocaina
● Kriol
● ...



2 examples: Language & Location
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Example: Language
Semantics of Language 

● Content Language: language the resource is in

● Subject Language: language the resource is about

● Actor Language: language used or known by a participant

● Translation Language: language the resource has been translated into
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Example: Language
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Type of Language Schema.org DataCite OLAC IMDI IDS HZSK BLAM

Subject Language (✓) (✓) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Content Language ✓ ✓ ✓ ✓ (✓) ✓

Actor Language ✓ ✓ ✓ ✓

Translation Language ✓ ✓ (✓) ✓ ✓



Example: Location
Semantics of Location: 

● Location of the resource: Where is the resource stored?

● Recording location: Where was the resource recorded?

● Location of subject language or dialect

● Location of Actor: Where does the participant come from? Where does 

the participant live?
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Example: Location
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Type of Location Schema.org DataCite OLAC IMDI IDS HZSK BLAM

Location of Resource ✓ ✓

Recording Location ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Location of Language or Dialect ✓ ✓ ✓ (✓) ✓ ✓

Location of Actor ✓ ✓ ✓



What is vagueness?
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What is vagueness?
In the title, we use vagueness to cover the four types:

● vagueness
● generality
● uncertainty
● ambiguity

13PARADISEC at 100 Vagueness



Vagueness and Generality 
Vagueness: 

1 grain of rice is not a heap, 1+1 grains, 2+1, 100000 +1, 1000000 + 1, ...

DataCite Language “The primary language of the resource.”

Generality: 

“I saw a reptile.” vs. “I saw a snake.”

German (deu), Alemannic (gsw), Swiss German (gsw), Bernese (gsw)
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Uncertainty and Ambiguity
Uncertainty:

“This is probably edible.” (introduced mostly through optional fields)

Ambiguity:

“Yesterday, I went to the bank.”

Kui (uki) India Dravidian
Kui (kvd) Indonesia Timor-Alor-Pantar
Kui (kdt) Thailand/Laos/Cambodia Austroasiatic
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How does vagueness impact findability and 
reliability?
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Findability  
DataCite 
(Language)
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Findability 
DataCite 
(Language)
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Findability – DataCite (Language)
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Findability 
OLAC 
(Language)
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Findability 
OLAC 
(Language)
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Findability – OLAC (Language)
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Findability – OLAC (Language)
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Findability – OLAC (Language)
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Solutions
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Solutions
● Improve formats → archives

○ crisp definitions: primary language → subject language, … 
vagueness

○ use non-literals: GlottoCodes, ISO 639-3 codes, …
ambiguity

● Agree on controlled vocabularies → research community
○ researcher-controlled vocabularies (Glottolog, ORCID, Wikidata)

ambiguity
○ support for vocabularies in tools 

● Improve practices → archives, researchers
○ avoid optional fields for core categories in metadata scheme

uncertainty
○ awareness of/following best practices

● Take pivot formats seriously: OLAC → archives
○ only map fitting categories 
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Thank you
Slides:  

https://tinyurl.com/PARADISECvagueness

Schwiertz, Gabriele, Rau, Felix,  and Majka, Nicole 2021. “Vagueness in 
Metadata” http://doi.org/10.5281/zenodo.4506936

Contact (Twitter): 

@fxru (Felix Rau)
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